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única persona que vivía en la espléndida casa que en el cortijo se

había construido para habitación de los pollos y patos. Se alzaba

en el lugar que antantilde.ía de invitados de distinción, para

enselaquo.el cuartel de los pollos y los patosntilde.ida placa de latón

que llevaba grabada la palabra raquo.. Era el apellido de la antigua y

noble familia que había vivido en el castillo sentilde.os, incluso en

el salón principal, donde se celebraban los bailes. Pero ya en

tiempos del último Grubbe, nadie recordaba que se hubiese bailado

allí, aun cuando se guardaba un viejo tambor que había formado

parte de la orquesta. En un armario ricamente esculpido se

conservaban raras plantas bulbosas, pues la sentilde.aba siempre un

buen trecho. A los cinco antilde.ores. El campesino que vivía en la

choza de las inmediaciones del castillo tenía un hijo llamado

Sntilde.a. Los pájaros chillaban alborotados, y uno ya bastante

crecido le picó en un ojo con tal violencia que le salió mucha

sangre, y pareció que iba a perderlo. pero no ocurrió nada, por

suerte. María Grubbe lo llamaba raquo. Souml.n, un día en que

habiendo cometido una falta por descuido, fue condenado al

suplicio del potro. Estaba éste en el patio del castillo, con cuatro

estacas por patas y una única y estrecha tabla por lomo. Sobre él

debía montar Jouml.ren, llorando, acudió suplicante a la

niEacute.sta ordenó que se liberara inmediatamente al padre del



muchacho, y, al no ser obedecida, se puso a patalear en el puente de

piedra y a tirar con tanta fuerza de la manga de su padre, que la

desgarró. Estaba resuelta a salirse con la suya y lo consiguió: el

padre de Sntilde.ora Grubbe, que llegó en aquellos momentos,

acarició el cabello de su hijita y la miró con ojos carintilde.as y

juncos. Ella contemplaba la exuberante lozanía, y exclamaba:

iexcl.Qué bonito!ntilde.os abundaban los nidos, lo mismo que en

los arbustos y las altas hierbas. Parecía como si estos animales

supieran que allí estaban protegidos, que nadie podía disparar all

í su escopeta. La pequeouml.ren, pues el niiquest.Qué hacéis,

niouml.ren se detuvo con aire compungido, la noble niiexcl.Fuera,

fuera! -gritaban las grandes aves negras, echando a volar. pero

regresaron al día siguiente, pues aquélla era su casa. No

permaneció mucho tiempo en la suya la apacible y bondadosa

sentilde.or la llamó a su seno, donde encontró un hogar mejor que

el del castillo. Las campanas de la iglesia doblaron solemnemente,

cuando su cuerpo fue conducido al templo. en los ojos de los pobres

brillaron las lágrimas, pues la castellana había sido siempre buena

para ellos. Desaparecida la sentilde.or Grubbe era un hombre duro,

pero su hija, aunque tan joven, sabía amansarlo. lo hacía reír y

conseguía sus propósitos. No contaba más que doce antilde.ero,

el seouml.ve. Iban a la caza del jabalí y querían pasar un día en

el castillo de Grubbe. Gyldenlntilde.os más tarde, al cumplir Mar

ía los diecisiete, llegó un mensajero con una carta: el seouml.ve

pedía la mano de la noble doncella. &iexcl.Como si nada! 100Test 
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